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Überschreiten Sie
nicht die vom
Hersteller
angegebene
maximale Belastung
des Bügelbretts.
Platzieren Sie keine
schweren
Gegenstände darauf,
da dies zu
Beschädigungen oder
Umkippen führen
kann.

Do not exceed the
maximum load of the
ironing board
specified by the
manufacturer. Do not
place heavy objects
on it as this may
cause damage or
tipping over.

Ne dépassez pas la
charge maximale sur
la planche à repasser
spécifiée par le
fabricant. Ne placez
pas d'objets lourds
dessus car cela
pourrait l'endommager
ou le renverser.

Non superare il carico
massimo sull'asse da
stiro specificato dal
produttore. Non
appoggiarvi sopra
oggetti pesanti perché
potrebbero
danneggiarsi o
ribaltarsi.

Overschrijd de door
de fabrikant
aangegeven
maximale belasting
van de strijkplank niet.
Plaats er geen zware
voorwerpen op, omdat
dit schade of omvallen
kan veroorzaken.

No exceda la carga
máxima sobre la tabla
de planchar
especificada por el
fabricante. No
coloque objetos
pesados sobre él, ya
que esto podría
dañarlo o volcarlo.

Nepřekračujte
maximální zatížení
žehlicího prkna
stanovené výrobcem.
Nepokládejte na něj
těžké předměty,
mohlo by dojít k
poškození nebo
převrácení.

Nemojte prekoračiti
maksimalno
opterećenje daske za
glačanje koje je naveo
proizvođač. Ne
stavljajte teške
predmete na njega jer
to može uzrokovati
oštećenje ili
prevrtanje.

Nemojte prekoračiti
maksimalno
opterećenje daske za
glačanje koje je naveo
proizvođač. Ne
stavljajte teške
predmete na njega jer
to može uzrokovati
oštećenje ili
prevrtanje.

Ne lépje túl a
vasalódeszkán a
gyártó által megadott
maximális terhelést.
Ne helyezzen rá
nehéz tárgyakat, mert
ez károsodást vagy
felborulást okozhat.

Verwenden Sie nur
hitzebeständige
Bezüge, die speziell
für Bügelbretter
entwickelt wurden.
Überprüfen Sie
regelmäßig, ob der
Bezug noch intakt und
sicher befestigt ist.

Only use heat-
resistant covers that
are specifically
designed for ironing
boards. Check
regularly that the
cover is still intact and
securely attached.

Utilisez uniquement
des housses
résistantes à la
chaleur spécialement
conçues pour les
planches à repasser.
Vérifiez régulièrement
que le couvercle est
toujours intact et bien
fixé.

Utilizzare solo
coperture resistenti al
calore appositamente
progettate per assi da
stiro. Controllare
regolarmente che la
copertura sia ancora
intatta e fissata
saldamente.

Gebruik alleen
hittebestendige
hoezen die speciaal
voor strijkplanken zijn
ontworpen. Controleer
regelmatig of de hoes
nog heel is en goed
vastzit.

Utilice únicamente
fundas resistentes al
calor diseñadas
específicamente para
tablas de planchar.
Compruebe
periódicamente que la
cubierta todavía esté
intacta y bien fijada.

Používejte pouze
žáruvzdorné potahy
speciálně navržené
pro žehlicí prkna.
Pravidelně kontrolujte,
zda je kryt stále
neporušený a
bezpečně upevněn.

Koristite samo
navlake otporne na
toplinu posebno
dizajnirane za daske
za glačanje. Redovito
provjeravajte je li
poklopac još uvijek
netaknut i dobro
pričvršćen.

Koristite samo
navlake otporne na
toplinu posebno
dizajnirane za daske
za glačanje. Redovito
provjeravajte je li
poklopac još uvijek
netaknut i dobro
pričvršćen.

Csak kifejezetten
vasalódeszkához
tervezett hőálló
huzatokat használjon.
Rendszeresen
ellenőrizze, hogy a
burkolat sértetlen és
biztonságosan
rögzítve van-e.

Falls das Bügelbrett
über eine eingebaute
Steckdose oder
andere elektrische
Komponenten verfügt,
stellen Sie sicher,
dass diese
ordnungsgemäß
funktionieren und
keine beschädigten
Kabel oder Stecker
verwendet werden.

If the ironing board
has a built-in socket
or other electrical
components, make
sure that they are
working properly and
that no damaged
cords or plugs are
used.

Si la table à repasser
est équipée d'une
prise de courant
intégrée ou d'autres
composants
électriques, assurez-
vous qu'ils
fonctionnent
correctement et
qu'aucun cordon ou
fiche endommagé
n'est utilisé.

Se l'asse da stiro è
dotato di presa di
corrente incorporata o
di altri componenti
elettrici, assicurarsi
che funzionino
correttamente e che
non vengano utilizzati
cavi o spine
danneggiati.

Als de strijkplank een
ingebouwd
stopcontact of andere
elektrische
onderdelen heeft,
zorg er dan voor dat
deze goed werken en
dat er geen
beschadigde snoeren
of stekkers worden
gebruikt.

Si la tabla de planchar
tiene un tomacorriente
incorporado u otros
componentes
eléctricos, asegúrese
de que funcionen
correctamente y de
que no se estén
utilizando cables o
enchufes dañados.

Pokud má žehlicí
prkno vestavěnou
zásuvku nebo jiné
elektrické součásti,
ujistěte se, že fungují
správně a nejsou
používány žádné
poškozené kabely
nebo zástrčky.

Ako daska za
glačanje ima
ugrađenu utičnicu ili
druge električne
komponente,
provjerite rade li
ispravno i ne koriste li
se oštećeni kabeli ili
utikači.

Ako daska za
glačanje ima
ugrađenu utičnicu ili
druge električne
komponente,
provjerite rade li
ispravno i ne koriste li
se oštećeni kabeli ili
utikači.

Ha a vasalódeszka
beépített konnektorral
vagy más elektromos
alkatrészekkel
rendelkezik,
győződjön meg arról,
hogy azok
megfelelően
működnek, és nem
használnak sérült
vezetékeket vagy
dugaszokat.

Verwenden Sie das
Bügelbrett niemals als
Leiter oder Tritt, da es
nicht dafür ausgelegt
ist und dies zu
Stürzen und
Verletzungen führen
kann.

Never use the ironing
board as a ladder or
step as it is not
designed for this
purpose and this may
result in falls and
injuries.

N'utilisez jamais la
planche à repasser
comme échelle ou
marche car elle n'est
pas conçue à cet effet
et cela pourrait
entraîner des chutes
et des blessures.

Non utilizzare mai
l'asse da stiro come
scala o gradino
poiché non è
progettato per questo
scopo e ciò potrebbe
provocare cadute e
lesioni.

Gebruik de strijkplank
nooit als ladder of
opstapje, deze is hier
niet voor ontworpen
en dit kan vallen en
verwondingen tot
gevolg hebben.

Nunca utilice la tabla
de planchar como
escalera o escalón ya
que no está diseñada
para ello y podría
provocar caídas y
lesiones.

Nikdy nepoužívejte
žehlicí prkno jako
žebřík nebo schůdek,
protože k tomu není
určeno a mohlo by
dojít k pádu a zranění.

Nikada nemojte
koristiti dasku za
glačanje kao ljestve ili
stepenicu jer nije
namijenjena za to i to
može dovesti do
padova i ozljeda.

Nikada nemojte
koristiti dasku za
glačanje kao ljestve ili
stepenicu jer nije
namijenjena za to i to
može dovesti do
padova i ozljeda.

Soha ne használja a
vasalódeszkát
létraként vagy
lépcsőként, mert nem
erre tervezték, és ez
eséseket és
sérüléseket okozhat.
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